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P o 'ta | ta |
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a | velg’s |

P..
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86 M ugos tar 'dif 9r 'mois ed’ar” 'mid” 'hémn’ | ogas 'mint’ 3t n3 'gruk |
P o: N1 hé& N 'L'&'gon

88 [B]

P 'k’&na ta: N '&n @t 2 d’ig’an tu | °s 'a: 'ta: | N1 hé N 'Lze'gon
90  [B]

P 'kK'&n & |
92 [B]

Pm'ta 'je| 'ta |
94  [B]

P 'ta: | 'ta: | 'ta: |
9  [B]

P 'je | 'xahax |
98 [B]

M 'man3dm |

100 P ax xuwdlo 'm’ifs | 'méas 'f'iar e’ | gor s3 'g"@rhu: 'rus
M s 'f'as ° ta 'geilg’s |
102 Poas 'farr o ta: 'gelg’s |

M fa |
104 P ta oy 'yelg's X art |
[B]
106 P tafe rat’s |
[B]
108 M'm'é&s tu |
[B] ]
110 M 'g’=pa: go wut 'geilg’s 'wah 'hayt an”'fo mar [in” |
[B]
112 PN 'X'2epoN 'er| go 'mox |
[B]
114 P ax gd m'in 'diin’s ga: 'ra |
[B]
116 P mar d’errha |
[B]
118 M| ax 't'wshs 'mid’s | 't'wshs 'mid s 'uatoy 'f'err” a'n’if er” 'watoy 'fewr” |
P& |
120  [B]

M ax 'mint’ar” | na 'hait’s fiis 't'wsha fiad 'vo:ps fer” er |
122 P fa 'rops fer |

M 9 'd"e'sag) gor 'b'in” & " 'K &yt |
124 P e |'fe|

126 M ogas 't'uishs mid” |
PNl |
128 M 't'wsha 'miid’s 'ba:sani: 'n'i"f | er” |
P barani: na 'warti: |
130 M 'wasoani: 'fa'ti: |
[B]
132 P|m|
M ogs t'wisha 'mint’ar” 9 | nd | mint’ar” o tiiw *marx | 'dee'soyi: oyab |



134 [B]
P fe 'wan3m |
136 M m'@s tw K'é '&Ni ta'k'zeygt 3n"fin |
P N'ilI'ss am 'b o |
138
[B]
140 P | Ke:'riNi: 'iad 'fin” |
M | K'e 'BIN'T: 'i3d [in” |
142 Pm|'[fa|
M K e 'BiN'©: ‘e [or id%] 'fin” |
144 [B]

M Na Cérthal.
146 P Beidh deoch a’inn héin.
[B Co-7]
148 M Na Cérthad.
P Beidh.
150 M Td siad sa gcnoc sin thuas.
P Beidh.
152 [BA.]
M Sea.
154 [B Céard ¢ sin?]
M Ait a bhfuil clocha méra nés na cérthai. Corth-. An bhfaca tii na cérthai a
156 bhiodh fado ann?

P Slainte!
158 [B Slainte!]
M Slainte mhaith!
160 [B Céard a bhi ann?]
M Cérthai mora. Rudai mora ag daoine is, bo-, rdla- [or dhd l[d]-], — Cdcai

162 mora thios acub ann, aguls), isa gcortha.
[B Cortha. Sea.]
164 M Co- — Sin,
M Ni fhaca ti aon chortha ariamh?
166 [B Choinic, a mh’anam.]
M Hea.
168 P Sea, déarthainn.
[B Agus cor-, na cortha, na corthai, ab ea?]
170 M Na Corthai.
P Sea.
172 [B Hea.]
M “Eidir na Cérthai agus an Abhach’.
174 P Sort cinedl clochai a bhi iontub a bhi costiil le cortha
[B M.]
176 P no rud eicint agus baisteadh
[B Eathea.]
178 P na Corthai orthub.
M Baisteadh na Corthai.
180 [B Sea.]
P Seo anois. Sin é an chaoi a raibh sé.
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[Utha.]
P Si-, sea.
[Utha.]

M Cén sort dit é Albain?

[B Hea. Ait bhred, a mh’anam.]

M Hu.

P Ait bhred.

M Td Gaeilge in, in, in Albain nach bhfuil ?

[B T4, go leor Gaeilge.)

P 0! td, td.

M Ta.

[B Is mo Gaeilge atd in Albain nd in Eirinn.)

M ‘By dad’! Is ddichi.

P Ora siiirdilte.

M An bhfuil aon leagan? Td leagan ar an nGaeilge atd ann.

[BA!1d]

P Ta.

[B Td si “differ’-dilte go maith.]

P O! td sé —

M Déarthaidis go bhfuil muide ag labhairt ro-sciobthai

P Sea.

M ar an nGaeilge.

[B Ach td siad sin iad héin sciobthai ach go bhfuil siad ‘differ’-dilte linne.)
M Tigim.

P Go direach glan.

[B Td.]

P Mar u-, mar u-, choinic mé anois iad u- — Sin iad a theagadh a’inne, mar a
déarthd, ag iarraidh — anseo — an bdd a theagadh isteach, ar nds mar a
[B Sea.]

P raibh Amhrdn an ‘Steameir’ curtha inti.

[BM, m.]

P Bhi Gaeilge, bhiodh Gaeilge ag an dream a theagadh thiar a’inne froisin ach
[B Sea.]

P go raibh sé — Ni raibh mdrdn sa difriocht ach gur, ar nés muid héin, nar raibh
sé chomh héasca sin, mar a déarthd, dhdirire

[BM.]

P 7 a thuiscint.

M Td ‘differ’ [or ‘difference’], muide anois agus eid-, diteachai thart anseo i
dtaobh an, Ghaeilge.

P ... [Tt is difficult to distinguish speakers’ voices here.]

[B Td. Td. Td.]

P O! ‘yeah’.

M Td ‘differ’ eidir muid héin agus muintir Ros Muc.

P Is ¢! td.

[B O! td.]

P O! td. Ni hé an, ni hé an, ni hé an, leagan céanna

[B Sin é.]

P O! ‘yeah’.

M Agus td ‘differ’ mor eidir muid héin agus muintir na gcnoc.



232 P O! ni hé an leagan
[B M.]
234 P céanna atd in aon dit, an dtuigeann ti. Is d! td. Ni hé an leagan
[B Td.]
236 P céanna é.
[B Bhuel. Td Gaeilge, an dtuigeann ti, thart le dhd mhile bliain.]
238 P M. T, ‘yeah’. Td.
[B As cionn dhd mhile bliain.]
240 P Tad. Td. Td.
[B Nach gcaitheadh difriocht a theacht ann.)
242 P ‘Yeah’, chaitheadh.
[BSinéa'dé.]
244 M M’anam,
P Ach chuala mise, mds fior é, gur sa gCeathrii Rua
246 M Is fearr atd Gaeilge.
P is fearr atd Gaeilge,
248 M Sea.
P atd an Ghaeilge cheart.
250 [B Ni hea.]
P Td sé rdite.
252 [B Ni hea. Ara! ni hea. Ni hea.]
M Meas ti?
254 [B O! nil dit ar bith nios fearr nd chéile.]
M An gceapthd go bhfuil Gaeilge mhaith thart anseo mar sin?
256 [B Td. Nil dit ar bith nios fearr nd chéile. Nil ... ]
P Ni cheapthainn é, go mbeadh,
258 [B Seafoid.]
P ach go mbionn daoine dhd rd,
260 [B Sea.]
P mar a déarthd.
262 [B ‘No’. Chuile dit agus a lea-]
M Ach titirthaidh muide, tivirthaidh muide ‘ualach féir’ anois ar ualach féir.
264 P Sea.
[B M.]
266 M Ach muintir na hdite sios tivrthaidh siad ‘répa féir’ air.
P Sea ‘ropa féir’.
268 M Agus déarthainn gurb in é an ceart.

P Sea. Sea.
270

M Agus titirthaidh muid,
272 P Nil.

M tiiirthaidh muide ‘barrannai’ anois ar
274 P Barrannai na bhfatai.
M bharrannat fatai.

276 [B Ea.]
P M.

278 M Agus titirthaidh muintir an, na, muintir an taobh amach, ‘dasachai’ orthub.
[B Sea.]

280 P Sea, a mh’anam.
M Meas tii cé a’inne atd ceart ansin?
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P Nil fhios a’m beo.

[B Cén chaoi a ndéarann sib u-, “‘Who made them?’, “‘Who made them?’]
P ‘Cé rinne é sin?’

M ‘Cé rinne iad sin?’

P M, sea.

M ‘Cé rinne ¢ [or iad] sin?’

P Sea.

[B Sea.]



